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[Text]
here to appear before us and they ask to have their expenses 
paid, such as hotel and travel, we do so, but we do it for only 
the one or two nights that they are here, or whatever it is. Also, 
with respect to associations, we limit the number of members 
from that association who can appear. Otherwise, you end up 
with a whole array of witnesses.

The Chairman: That is right. We followed that practice in 
the past. If there is agreement, we will continue with that prac­
tice.

Senator David: What is the number you usually accepted? 
Is it two, three, or four?

The Chairman: Three.
Senator Barootes: With respect to the committee of which I 

was chairman, we limited the number of witnesses to two 
unless there were extraordinary circumstances. The clerk 
arranged whatever was appropriate, but the usual number was 
two.

Senator David: And you have no problem with that except 
in rare cases?

Senator Barootes: Some delegations have up to three. Usu­
ally, the clerk phones and makes the arrangements. If they ask, 
he says, “You realize that we pay for only two witnesses, but if 
you want to bring a third we can pay for that also”. However, 
if there has to be a major reorganization, then that is a differ­
ent matter.

Senator Bonnell: For example, The Royal Canadian 
Legion?

Senator Barootes: I was thinking of Agriculture Canada, or 
something like that.

The Chairman: The Royal Canadian Legion are always here 
in Ottawa, so there is never any problem.

Senator Barootes: Those are the best witnesses to get, the 
ones who are right here in town.

Senator David: So it could be one or two.
The Chairman: A maximum of three? Is that agreed?
Hon. Members: Agreed.
The Chairman: Carried.
We have settled the authorization of accounts. What is the 

limit that the clerk can authorize?
Senator Bonnell: The same rules apply on this committee as 

on the other one. He knows how much it is.
Mr Onu: It varies. It is up to each committee to decide. 

There are committees that do not allow the clerk to sign at all. 
This is a point of information. We find it easier sometimes in 
that if the clerk has the authority to sign up to a certain limit, 
it avoids cases where the clerk has to chase after the chairman 
or deputy chair if they are not around and there are expenses 
to be paid.

However, there are two sides to the coin. It facilitates things 
if the clerk can sign up to a certain amount; on the other hand, 
the members of the committee might feel more comfortable if 
the clerk does not have authority to sign, if there are decisions 
to be made and if you prefer to keep that power to yourselves.

[Traduction]
comparaître et qu’elle nous demande de payer ses frais 
d’hébergement et de déplacement, nous acceptons. Mais nous 
ne le faisons que pour une ou deux nuits, pendant le séjour à 
Ottawa. Nous imposons également des limites aux associations 
en leur demandant de n’envoyer que tel ou tel nombre de mem­
bres. Autrement, on se retrouve avec une foule de témoins.

Le président: En effet. Nous avons agi ainsi par le passé. Si 
vous êtes d'accord, nous continuerons de le faire.

Le sénateur David: Quel est le nombre accepté habituelle­
ment? Deux, trois ou quatre?

Le président: Trois.
Le sénateur Barootes: Au comité que je présidais, nous 

avions fixé une limite de deux personnes, sauf exception 
extraordinaire. Le greffier détermine ce qui convient. Le chif­
fre est deux.

Le sénateur David: Et cela posait-il des difficultés, sauf dans 
de rares exceptions?

Le sénateur Barootes: Certaines délégations comptent 
jusqu’à trois personnes. D'habitude, quand le greffier télé­
phone, il indique que, normalement nous ne payons que pour 
deux témoins, mais qu’il peut arriver que nous en acceptions 
un troisième. Dans le cas d’un grand organisme, c’est différent 
toutefois.

Le sénateur Bonnell: Par exemple, la Légion royale cana­
dienne?

Le sénateur Barootes: Agriculture Canada ou quelque chose 
du genre.

Le président: De toutes façons, la Légion royale canadienne 
se trouve ici à Ottawa. Il n’y a donc jamais de problème.

Le sénateur Barootes: Les meilleurs témoins que nous pou­
vons obtenir sont ceux qui se trouvent déjà sur place.

Le sénateur David: Ce pourrait donc être un ou deux.
Le président: Un maximum de trois? D’accord?
Les sénateurs: D’accord.
Le président: Adopté.
Nous avons réglé l’autorisation des comptes. Quel est le pla­

fond que le greffier peut autoriser?
Le sénateur Bonnell: Les mêmes règles s’appliquent que 

dans les autres comités. Il connaît le montant.
M. Onu: Le plafond varie. Il incombe à chaque comité de 

décider. Certains comités n’autorisent même pas le greffier à 
signer. Je le dis à titre de renseignement. Nous trouvons plus 
commode, parfois, que le greffier soit autorisé à signer jusqu’à 
concurrence d'un certain montant. Cela évite au greffier de 
devoir courir après le président ou le vice-président quand il y 
a des frais à acquitter.

C'est un couteau à deux tranchants. Cela facilite les choses 
lorsque le greffier peut signer jusqu’à concurrence d’un certain 
montant; par contre, vous pouvez vous sentir plus à l’aise en 
n’autorisant pas le greffier à signer et en conservant le contrôle 
des décisions.


